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Specific tools and equipment for large-format slimline tiles will be needed to handle, cut and lay the   
porcelain sheets. 

La manipulación, corte y colocación del porcelánico  requiere de herramientas diseñadas para piezas de gran
 formato  y fino espesor.  

La manipulation, la découpe et la pose du grès porcelainé  requièrent des outils conçus pour des pièces grand 

format et de faible épaisseur. 

          

•   guide rails for straight cuts and for trimming off marked 
sections. 
• Guías   para cortes rectos y para recortar las secciones 
marcadas. 

 

• Guide de découpe  ; Outil pour découpe droite de céramique   
pour séparer les pièces marquées. 

• A notched trowel: use a 3 mm (1/8”) and 6 mm (1/4”) V notched 
trowel so that the adhesive can easily be spread in uniform fashion. 
• Llana dentada, elegir dentado inclinado de 6 mm y de 3 mm que 
facilita la extensión uniforme del adhesivo. 
• Taloche crantée; choisir une denture inclinée de 6 mm et de 3 mm qui 
facilite l’étalement uniforme de la colle.

• Super-flex S2 (a high-performance single-component cement-
based adhesive). 
• Adhesivo cementoso monocomponente de altas prestaciones, 
Super-flex S2 de Butech. 
• Mortier colle mono-composant de hautes prestations, 
Super-flex S2.
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• An   rubber trowel to press the   sheets down onto the bed of 
adhesive.
• Llana de goma  , para presionar la cerámica   sobre  el 
adhesivo.
• Taloche en caoutchouc  , pour presser la céramique   contre 
la colle.

• Spacers: the tile joints should have a width of not less than 2 mm 
(3/32”).
• Crucetas,  se recomienda juntas de colocación no inferior a 2 mm.
• Croisillons; il est recommandé que les joints de pose ne soient 
inférieurs à 2 mm.

        

• An   lifting frame with double suction cups for moving the 
ceramic sheets.
• Bastidor / transportador   de ventosa  doble para el 
desplazamiento.
• Support  à double ventouse pour le transport des plaques.


